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Avant-projet de loi portant confirmation 
de l'arrêté royal du 5 mars 2021 portant 
modification de l'arrêté royal du 29 mars 
2012 fixant les règles de détermination 
du coût de l'application des tarifs sociaux 
par les entreprises de gaz naturel et les 
règles d'intervention pour leur prise en 
charge ainsi que de l'arrêté royal du 29 
mars 2012 fixant les règles de 
détermination du coût de l'application 
des tarifs sociaux par les entreprises 
d'électricité et les règles d'intervention 
pour leur prise en charge 

 

 

 

Voorontwerp van wet tot 
bekrachtiging van het koninklijk 
besluit van 5 maart 2021 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 29 
maart 2012 tot vaststelling van de 
regels voor het bepalen van de 
kosten van de toepassing van de 
sociale tarieven door de 
aardgasondernemingen en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan en het koninklijk 
besluit van 29 maart 2012 tot 
vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de 
toepassing van de sociale tarieven 
door de elektriciteitsbedrijven en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan  

 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

 

 

A tous, présents et à venir, 
Salut. 

 

 

 

FILIP, Koning der Belgen, 

 

 

Aan allen die nu zijn en hierna 
wezen zullen, Onze Groet. 

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, 
de la Ministre de l’Energie et de la Secrétaire  
 

Op de voordracht van de Minister van 
Economie, de Minister van Energie en 



d'Etat à la Protection des consommateurs, 

 

de Staatssecretaris voor 
Consumentenbescherming, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :  

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

Le Ministre de l’Economie, la Ministre de 
l’Energie et la Secrétaire d'Etat à la 
Protection des consommateurs sont 
chargés de présenter en notre nom à la 
Chambre des représentants le projet de loi 
dont la teneur suit : 

 

 

De Minister van Economie, de Minister 
van Energie en de Staatssecretaris voor 
Consumentenbescherming zijn ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de 
tekst hierna volgt, in onze naam bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen: 

Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution. 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet. 

Art. 2. L'arrêté royal du 5 mars 2021 portant 
modification de l'arrêté royal du 29 mars 
2012 fixant les règles de détermination du 
coût de l'application des tarifs sociaux par 
les entreprises de gaz naturel et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge ainsi 
que de l'arrêté royal du 29 mars 2012 fixant 
les règles de détermination du coût de 
l'application des tarifs sociaux par les 
entreprises d'électricité et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge , est 
confirmé avec effet au 1er avril 2021, date de 
son entrée en vigueur. 

 

Art. 2. Het koninklijk besluit van 5 maart 
2021 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 29 maart 2012 tot 
vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de 
toepassing van de sociale tarieven door 
de aardgasondernemingen en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan en het koninklijk besluit 
van 29 maart 2012 tot vaststelling van 
de regels voor het bepalen van de 
kosten van de toepassing van de 
sociale tarieven door de 
elektriciteitsbedrijven en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan, wordt bekrachtigd met 
ingang van 1 april 2021, de dag van zijn 
inwerkingtreding. 

  

  



Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag 
waarop ze in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt. 
 

Donné à 

 

Gegeven te 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : Van Koningswege: 

Le Ministre de l’Economie, 

 

 

 

 

De Minister van Economie, 

Pierre-Yves Dermagne 

 

Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

Vincent Van Quickenborne 

 



La Ministre de l’Energie, De Minister van Energie, 

 

 

 

 

Tinne Van der Straeten 

 

La Secrétaire d'Etat à la Protection des 
consommateurs, 

De Staatssecretaris voor 
Consumentenbescherming, 

 

 

 

 

Eva De Bleeker 
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Avant-projet de loi portant confirmation de 
l'arrêté royal du 5 mars 2021 portant 
modification de l'arrêté royal du 29 mars 
2012 fixant les règles de détermination du 
coût de l'application des tarifs sociaux par 
les entreprises de gaz naturel et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge 
ainsi que de l'arrêté royal du 29 mars 2012 
fixant les règles de détermination du coût 
de l'application des tarifs sociaux par les 
entreprises d'électricité et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge 

Voorontwerp van wet tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 5 maart 2021 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 
29 maart 2012 tot vaststelling van de 
regels voor het bepalen van de kosten van 
de toepassing van de sociale tarieven 
door de aardgasondernemingen en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan en het koninklijk besluit 
van 29 maart 2012 tot vaststelling van de 
regels voor het bepalen van de kosten van 
de toepassing van de sociale tarieven 
door de elektriciteitsbedrijven en de 
tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan 

RESUME SAMENVATTING 

 
Le présent projet de loi vise la confirmation de 
l'arrêté royal du l'arrêté royal du 5 mars 2021 
portant modification de l'arrêté royal du 29 mars 
2012 fixant les règles de détermination du coût 
de l'application des tarifs sociaux par les 
entreprises de gaz naturel et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge ainsi 
que de l'arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les 
règles de détermination du coût de l'application 
des tarifs sociaux par les entreprises 
d'électricité et les règles d'intervention pour leur 
prise en charge (ci-après « l’arrêté royal du 5 
mars 2021 »), qui modifie essentiellement les 
règles de calcul du prix de référence sur les 
règles de détermination du coût de de 
l'application des tarifs sociaux par les 

 
Dit wetsontwerp beoogt de bekrachtiging van 
ket koninklijk besluit van 5 maart 2021 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart 
2012 tot vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de toepassing van 
de sociale tarieven door de 
aardgasondernemingen en de 
tussenkomstregels voor het ten laste nemen 
hiervan en het koninklijk besluit van 29 maart 
2012 tot vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de toepassing van 
de sociale tarieven door de 
elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan (hierna “het 
koninklijk besluit van 5 maart 2021), dat in 
hoofdzaak de regels voor de berekening van de  
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entreprises de gaz naturel et les entreprises 
d'électricité. 

referentieprijs wijzigt inzake de regels voor het 
bepalen van kosten van de toepassing van de 
sociale tarieven door de 
aardgasondernemingen en 
elektriciteitsbedrijven wijzigt.    
 
 

  
 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

 

 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MESDAMES, MESSIEURS, 

 

DAMES EN HEREN, 

Le présent projet de loi vise la confirmation de 
l'arrêté royal du l'arrêté royal du 5 mars 2021 
portant modification de l'arrêté royal du 29 mars 
2012 fixant les règles de détermination du coût 
de l'application des tarifs sociaux par les 
entreprises de gaz naturel et les règles 
d'intervention pour leur prise en charge ainsi 
que de l'arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les 
règles de détermination du coût de l'application 
des tarifs sociaux par les entreprises 
d'électricité et les règles d'intervention pour leur 
prise en charge (ci-après « l’arrêté royal du 5 
mars 2021 »), qui modifie essentiellement les 
règles de calcul du prix de référence sur les 
règles de détermination du coût de de 
l'application des tarifs sociaux par les 
entreprises de gaz naturel et les entreprises 
d'électricité. 

Dit wetsontwerp beoogt de bekrachtiging van 
ket koninklijk besluit van 5 maart 2021 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart 
2012 tot vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de toepassing van 
de sociale tarieven door de 
aardgasondernemingen en de 
tussenkomstregels voor het ten laste nemen 
hiervan en het koninklijk besluit van 29 maart 
2012 tot vaststelling van de regels voor het 
bepalen van de kosten van de toepassing van 
de sociale tarieven door de 
elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan (hierna “het 
koninklijk besluit van 5 maart 2021), dat in 
hoofdzaak de regels voor de berekening van de 
refferentieprijs wijzigt inzake de regels voor het 
bepalen van kosten van de toepassing van de 
sociale tarieven door de 
aardgasondernemingen en 
elektriciteitsbedrijven wijzigt.    
 

L’arrêté royal du 5 mars 2021 a été adopté sur 
base des dispositions suivantes :  

 
- article 15/11, § 1erquinquies, de la loi du 

12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par 

Het koninklijk besluit van 5 maart 2021 werd 
genomen op grond van de volgende 
bepalingen:  

- artikel 15/11, § 1quinquies, van de wet 
van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige produkten en 
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canalisations (ci-après « la loi du 12 
avril 1965 ») ;  

- article 21ter, § 3, de la loi du 29 avril 
1999 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité (ci-après « la loi du 29 
avril 1999 »). 
 

andere door middel van leidingen, 
(hierna “de wet van 12 april 1965”);  

- artikel 21ter, § 3, van de wet van 29 
april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt (hierna “de 
wet van 29 april 1999”). 
 

L’article 21ter, § 3, de la loi du 29 avril 1999 
régie une matière liés à la cotisation fédérale 
visée à l'article 21bis, § 1er, de la même loi. 
L’article 21ter, § 3 doit être lu en conjonction 
avec l’article 21ter, § 4, de la même loi qui 
stipule que :  

Artikel 21ter, § 3, van de wet van 29 april 1999 
regelt een aangelegenheid die verband houdt 
met de federale bijdrage bedoeld in artikel 
21bis, § 1, van dezelfde wet. Artikel 21ter, § 3 
dient in samenhang gelezen te worden met 
artikel 21ter, § 4, van dezelfde wet. Deze § 4 
bepaalt dat:   

« Chaque arrêté fixant le montant, le mode de 
calcul et les autres modalités de la cotisation 
fédérale visée à l'article 21bis, § 1er, est censé 
ne jamais avoir produit des effets s'il n'est pas 
confirmé par une loi dans les douze mois après 
la date d'entrée en vigueur. ». 

“Elk besluit tot vaststelling van het bedrag, de 
berekeningswijze en de overige nadere 
regels van de federale bijdrage bedoeld in 
artikel 21bis, § 1, wordt geacht nooit 
uitwerking te hebben gehad indien het niet bij 
wet is bevestigd binnen twaalf maanden na 
de datum van inwerkingtreding.”.  

L'article 15/11, § 1quinquies, alinéa 2, de la loi 
du 12 avril 1965 prévoit que les arrêtés les 
arrêtés de détermination des coûts nets réels 
des entreprises de gaz naturel résultant des 
activités visées à l'article 15/10, § 2, de la loi du 
12 avril 1965, doivent être confirmés par la loi 
dans les douze mois de leur date d’entrée en 
vigueur, sous peine d’être censé ne jamais 
avoir produit d’effets.  

Artikel 15/11, § 1quinquies, tweede lid, van de 
wet van 12 april 1965 bepaalt dat de besluiten 
voor het bepalen van de werkelijke 
nettokosten voor de aargasondernemingen, 
als gevolg van de in artikel 15/10, §2 wet van 
12 april 1965 bedoelde activiteiten dienen te 
worden bekrachtigd bij wet binnen de twaalf 
maanden na hun datum van inwerkingtreding, 
teneinde niet geacht te worden nooit 
uitwerking te hebben gehad.  

  

Vu ce qui précède, l’arrêté royal du 5 mars 
2021, doit être confirmé par la loi dans les 
douze mois de son date d’entrée en vigueur.  

Gelet op bovenstaande, dient het koninklijk 
besluit van 5 maart 2021 aldus bij wet 
bekrachtigd te worden binnen de twaalf 
maanden na de datum van inwerkingtreding. 

L’arrêté royal du 5 mars 2021 est entré en 
vigueur le 1er avril 2021 et devrait donc être 
confirmé par la loi avant le 1er avril 2022.  

Het koninklijk besluit van 5 maart 2021 is in 
werking getreden op 1 april 2021 en dient 
bijgevolg bekrachtigd te worden bij wet voor 1 
april 2022. 
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COMMENTAIRE DES ARTICLES 

 

 

ARTIKELSGEWIJSE BESPREKING 

 

Article 1er 

 

Artikel 1 

L’article 1er précise que le projet de loi relève de 
l’article 74 de la Constitution. 

 

Artikel 1 preciseert dat het wetsontwerp uit 
artikel 74 van de Grondwet voortvloeit. 

Art. 2 Art. 2 

L’article 2 confirme l'arrêté royal du 5 mars 
2021 avec effet au 1er avril 2021, date de son 
entrée en vigueur. 

 

Artikel 2 bekrachtigt het koninklijk besluit van 
5 maart 2021 met ingang van 1 april 2021, de 
dag van zijn inwerkingtreding. 

Art. 3 Art. 3 

L’article 3 organise l’entrée en vigueur du 
projet de loi. 

Artikel 3 voorziet de inwerkingtreding van het 
wetsontwerp. 

  

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du 
projet de loi que le Gouvernement a l’honneur 
de soumettre à votre approbation. 

 

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van 
het wetsontwerp, dat de Regering de eer 
heeft u ter goedkeuring voor te leggen. 

Le Ministre de l’Economie, 

 

 

 

 

De Minister van Economie, 

Pierre-Yves Dermagne 
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Le Ministre de la Justice, 

 

 

 

 

De Minister van Justitie, 

Vincent Van Quickenborne 

 

La Ministre de l’Energie, 

 

 

 

 

De Minister van Energie, 

Tinne Van der Straeten 

La Secrétaire d'Etat à la Protection des 
consommateurs, 

 

 

De Staatssecretaris voor 
Consumentenbescherming, 

  

  

Eva De Bleeker 
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